
Глава 5

"Как странно, очень странно". Элла была сбита с толку внезапным необычным поведением
Зигфрида. Почему ее муж, который всегда был очень сдержанным, вдруг ведет себя так? Она
точно знала, что он понимал, что она собиралась отказать ему.... С трудом сглотнув слюну,
Элла осторожно убрала руки с шеи мужа и слегка отодвинулась от его плеча. Это было
небольшое движение, но, может быть, из-за спешки, она потеряла равновесие.

"Ах!"

"Осторожнее".

Зигфрид поймал пошатнувшуюся Эллу за плечи и крепко прижал к своей груди.

"Будьте осторожны. Лучше держаться за мою шею, как вы делали раньше".

"Нет, нет. Лучше отпустите меня. Я, наверное, слишком тяжелая для вас..."

"Вы совсем не тяжелая. Напротив, я беспокоюсь, что вы слишком легкая. Вы нормально
питаетесь?"

Элла крепко сжала губы.

Выражение лица Зигфрида стало напряженным.

"Похоже, что нет. Еда вам не нравится? Или у вас какая-то другая проблема? Может быть, у
вас пропал аппетит? Если да, я вызову врача".

"Нет, дело не в этом! Просто..."

Элла поспешно попыталась отмахнуться, но уже было поздно. Лицо Зигфрида сильно
нахмурилось. Если он продолжит допрашивать её, могут всплыть подробности, которые ей
совсем не хотелось бы раскрывать.

Она не хотела, чтобы Зигфрид узнал о её жалком положении. Особенно ему она ни за что не
хотела показывать, насколько унизительно она выглядит. "Этого не должно произойти!"

В панике Элла инстинктивно сжала руки на шее Зигфрида и уткнулась лицом ему в плечо,
отказываясь продолжать разговор.

К счастью, Зигфрид на мгновение напрягся, а затем перестал задавать ей вопросы.



Фух, мысленно выдохнув с облегчением, Элла по-прежнему держала голову на его плече и
медленно закрыла глаза.

В детстве она часто обнималась с папой, дедушкой, братом или другими мужчинами, но с тех
пор, как выросла, это был её первый такой опыт. Она думала, что будет нервничать, полностью
доверяя себя мужчине, но грудь и руки Зигфрида, поддерживающие её тело, были такими
твёрдыми и тяжёлыми, что она почувствовала себя в безопасности.

В его объятиях казалось, что ей ничто не угрожает.

"Наверное, регулярные тренировки действительно пошли ему на пользу... Нет, я не должна
думать об этом!"

Почувствовав, как её щёки вспыхнули от постыдных мыслей, Элла повернула голову в сторону.

Если она продолжит так беспомощно прижиматься к мужу, у неё могут возникнуть и другие
недопустимые мысли.

И тут в поле её зрения попало отражение в воздухе над головой Зигфрида.

Хотя я видела эту картинку впервые, я интуитивно поняла её смысл. Она выражала... очень
приятные чувства.

"Что это, чёрт возьми, такое? Вдруг появилось из ниоткуда без всяких объяснений, я понятия
не имею, что это!"

Элла была намного спокойнее, чем в самом начале, когда она сильно растерялась, и теперь
задумчиво размышляла.

"Впрочем, эта картинка кажется милее и дружелюбнее, чем предыдущая".

Элла сосредоточила всё своё внимание на странном рисунке над головой Зигфрида, пока они
не дошли до спальни. Иначе её сердце продолжало бы слишком быстро биться.

***

До самого конца Зигфрид лично укладывал Эллу в постель и укрывал одеялом до подбородка,
чтобы она не простудилась. Когда же он попытался накрыть и её лицо, Элла недовольно
запротестовала, опустив одеяло до шеи. До этого Зигфрид делал всё как хотел, и теперь она
решила немного ему возразить.



"Мне будет жарко".

"Всё в порядке!"

Глядя суровым взглядом на выглядывающее из-под одеяла лицо и шею Эллы, Зигфрид сдвинул
брови и сказал:

"Одеяло нужно опустить ещё ниже. Если на вас попадёт холодный воздух, вам станет хуже".

Видя, как Зигфрид предупреждающе нахмурился, Элла почувствовала себя странно.

'Даже если я ребёнок, не нужно обо мне так беспокоиться!' - недовольно подумала она про
себя.

Однако, когда она увидела, как Зигфрид отдаёт распоряжение слугам позвать врача, не
выказывая особых эмоций, её сердце забилось чаще от нежности к его заботе.

'Чёрт, почему я так реагирую?!'

Она разозлилась на себя за то, что испытывает эти странные чувства в одиночестве.

Элла не хотела оставаться в подавленном состоянии и намеренно переключила своё внимание
на что-то другое.

А, странный рисунок над головой исчез...

Элла расслабленно уставилась в пустое пространство над головой Зигфрида.

Ни полупрозрачного окна, ни меняющихся милых и странных картинок, которые она видела
там несколько раз, больше не было.

'Неужели я всё это выдумала?'

Но эти изображения казались слишком реалистичными и долговременными, чтобы быть
просто галлюцинацией.

Хотя сейчас их не было, пока Элла прижималась к Зигфриду, она видела, как меняются эти
странные картинки. Они были слишком живыми, чтобы быть плодом её воображения.

"Элла".



Зигфрид тихо позвал её, подойдя к изголовью кровати.

"А, да!" - неловко отозвалась Элла, не успев стереть озадаченное выражение со своего лица.

Зигфрид посмотрел на неё внимательным, серьёзным взглядом.

Он тщательно изучил её лицо, а затем поднял руку.

“...Позвольте на минуту”.

Зигфрид нагнулся и поднёс свою большую ладонь к лицу Эллы.

"Ай!"

Элла инстинктивно вздрогнула и зажмурилась.

Когда ничего не происходило довольно долго, она осторожно приоткрыла один глаз и увидела,
что Зигфрид застыл с протянутой рукой в воздухе, его лицо выражало горечь.

Ой, а он выглядит таким... расстроенным.

Хотя она понимала, что это невозможно, у неё возникло такое впечатление.

Казалось бы, этот человек с железной волей, который ни разу не выказал слабости даже на
ужасающих полях сражений и даже после победы над злобным драконом Фафниром, не мог
так расстроиться оттого, что она просто закрыла глаза...!

В замешательстве Элла невольно начала оправдываться:

“Это была инстинктивная реакция. Я не подумала, что вы собираетесь ударить меня”.

Он явно не поверил.

“Правда! Ну ладно, давайте попробуем ещё раз”.

Элла подставила щёку под застывшую в воздухе руку Зигфрида.

Увидев, как Элла доверчиво подставляет ему лицо и мило улыбается, Зигфрид напрягся, и его
кадык сильно дёрнулся.



Однако Элла не заметила этой странной реакции Зигфрида.

Всё её внимание было сосредоточено на появившейся над его головой очередной непонятной
картинке.

Элла широко раскрытыми глазами смотрела на появившиеся над Зигфридом буквы, похожие
на рисунок.

'Эта картинка снова появилась'.

Это был не обман зрения и не галлюцинация Эллы.

Элла смотрела на меняющиеся каждую секунду узоры на лице Зигфрида, пока у неё не
заболели глаза. Изображение постоянно менялось, и это утомляло её зрение. Прижав кулаки к
уставшим глазам, чтобы расслабить их, она наконец очнулась, и запоздало осознала, что
Зигфрид спешно спрашивает её:

"У тебя болят глаза?"

"Что? А, немного."

Нахмурившись, словно ему это не понравилось, Зигфрид спокойно осмотрел Эллу. Он
тщательно проверил, не побледнела ли она, нет ли у неё какого-то дискомфорта и тому
подобное. Затем он сказал:

"Если у тебя что-то болит, ты должна четко об этом сказать. Нельзя просто терпеть. Если
продолжать терпеть незначительную боль, она может перерасти в серьезную болезнь."

Элла почувствовала себя как ребенок, которого отчитывают за то, что он не хочет идти к
врачу.

'Что происходит? Как получилось, что атмосфера стала такая?' - подумала она, вспомнив свои
предыдущие сомнения.

'Я встретилась с Зигфридом, чтобы сообщить ему о разводе, так почему же я сижу здесь,
выслушиваю нотации и чувствую себя виноватой?' У неё было много вопросов, но, глядя на
хмурого Зигфрида, чьё беспокойство было очевидным, Элле не хотелось противоречить.

Поэтому, когда они прибыли в больницу, она покорно прошла обследование. Врач, по-
видимому, спешил к ним, так как был запыхавшимся и растерянным. Он не успел даже
передохнуть, как уже открыл дверь в осмотровую. Судя по тому, как он постоянно поглядывал
на Зигфрида, тот его пугал.



Зигфрид стоял, сложив руки на груди, и строго смотрел на врача. Он определенно производил
впечатление человека, от которого люди напрягаются.

Врач дрожал и сутулил плечи, но делал свою работу.

"Госпожа, я сначала измерю вашу температуру."

"Хорошо."

Но тут произошло нечто странное.

"Ой!"

Лицо устрашающего Зигфрида вдруг прояснилось, в то время как врач, который до этого был
спокоен, начал тяжело дышать и потеть.

На напряжённом лице врача появилось незнакомое изображение.
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